
Changes to Make in  

Future Editions of Crazy for Kanji 

 

p. 25: 良 stroke order is wrong. Change Stroke 2 to 5. Change Stroke 3 to 2. Change 

Stroke 4 to 3. Change Stroke 5 to 4.  

 

p. 28 (and elsewhere?): There's a reference to 1,945 Joyo kanji. This will need to be 

updated as soon as the Japanese authorities finalize their new Joyo list. 

 

p. 40, last paragraph: Translate "ikimasu" as "(I) go," not "to go." 

 

p. 43, 1st bulleted item: A shorthand reference to Spahn precedes the first full mention, 

on p. 54, col. 2. Change in both places.  

 

p. 109, 2nd paragraph: It says "kanji don't always seem what they mean to." 

 Switch "seem" and "mean." 

 

p. 130, next to last sentence on page: Delete "Mostly."  

 

p. 131, line 1: It should be 具合 vs. 工合, not 具 vs. 合 vs. 工 vs. 合. 

 

p. 131, last section (adjectives): Shift the atsui and yawarakai kanji over to the left 1 tab 

space.  

 

p. 145, Massage and Healing Arts section, Japanese yoga line: Hyphenate "mind-body 

unification." 

 

p. 174, column 2: Provide pinyin for both Chinese sentences. Will need to ask a Chinese 

person for this. 

 

 


